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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 5. juli 2016 - 31.

december 2017 for Vieste International ApS.

The Executive Board has today considered and

adopted the Annual Report of Vieste International

ApS for the financial year 5 July 2016 - 31

December 2017.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

The Annual Report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act. The Company

complies with the exemption provisions governing

the omission to have its Financial Statements

audited.

Årsregnskabet giver efter min opfattelse et retvisende

billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 31. december 2017 samt af resultatet af sel-

skabets aktiviteter for 2016/17.

In my opinion the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position at 31

December 2017 of the Company and of the results

of the Company operations for 2016/17.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

I recommend that the Annual Report be adopted at

the Annual General Meeting.

Nyborg, den 23. maj 2018
Nyborg, 23 May 2018

Direktion      
Executive Board

Anders Brendstrup
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Til ledelsen i Vieste International ApS To the Management of Vieste International ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for Vieste International

ApS for regnskabsåret 5. juli 2016 - 31. december

2017 på grundlag af selskabets bogføring og øvrige op-

lysninger, som De har tilvejebragt.

We have compiled the Financial Statements of

Vieste International ApS for the financial year 5

July 2016 - 31 December 2017 on the basis of the

Enterprise’s accounting records and other informa-

tion you have provided.

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance og

noter, herunder anvendt regnskabspraksis.

The Financial Statements comprise income

statement, balance sheet and notes, including a

summary of significant accounting policies.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysnin-

ger.

We performed our work in accordance with ISRS

4410, Engagements to Compile Financial Informa-

tion.

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assistere

Dem med at udarbejde og præsentere årsregnskabet i

overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har

overholdt relevante bestemmelser i revisorloven og

FSR – danske revisorers Etiske regler for revisorer,

herunder principper vedrørende integritet, objektivi-

tet, faglig kompetence og fornøden omhu.

Based on our professional expertise, we have as-

sisted you with the preparation and presentation of

the Financial Statements in accordance with the Da-

nish Financial Statements Act. We have complied

with relevant provisions of the Danish Act on Appro-

ved Auditors and Audit Firms and FSR – Danish

Auditors’ Code of Ethics, including the principles of

integrity, objectivity, professional competence and

due care.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-

heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-

gen af årsregnskabet, er Deres ansvar.

The Financial Statements and the accuracy and

completeness of the information forming the basis

of the compilation of the Financial Statements are

your responsibility.

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger

ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi ikke

forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller fuldstæn-

digheden af de oplysninger, De har givet os til brug

for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker derfor

ingen revisions- eller reviewkonklusion om, hvorvidt

årsregnskabet er udarbejdet i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

As an engagement to compile financial information

is not an assurance engagement, we are under no

duty to verify the accuracy or completeness of the

information you provided to us to compile the

Financial Statements. Accordingly, we express no

audit opinion or review opinion as to whether the

Financial Statements have been prepared in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Trekantområdet, den 23. maj 2018
Trekantomraadet, 23 May 2018

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Arne Kristensen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne18619

Kurt Beck Pedersen
registreret revisor
Registered Accountant

mne17672
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Vieste International ApS
The Company Gasværksvej 6 H

DK-5800 Nyborg

CVR-nr.: 37 86 90 82
CVR No:
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Financial period: 5 July 2016 - 31 December 2017
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Financial year: 1st financial year
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Væsentligste aktiviteter Key activities

Selskabets formål er at drive virksomhed med at

udvikle, bygge og drive anlæg indenfor vedvarende

energi samt hermed beslægtet virksomhed.

The company's purpose is to do business in

developing, building and operating facilities in

renewable energy and related activities.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2016/17 udviser et

underskud på DKK 1.744.435, og selskabets balance

pr. 31. december 2017 udviser en negativ egenkapital

på DKK 1.694.435.

The income statement of the Company for 2016/17

shows a loss of DKK 1,744,435, and at 31 December

2017 the balance sheet of the Company shows nega-

tive equity of DKK 1,694,435.

Underskuddet skyldes, at selskabet har afholdt

omkostninger i forbindelse med opstart af selskabets

hovedaktivitet herunder etableringsomkostninger og

udviklingsomkostninger til opbygning af

biogasanlæg.

The loss is due to the Company having incurred

costs in connection with start-up of the Company's

main activity including establishment costs and

development costs for the construction of the

biogas facilities.

Kapitalberedskabet Capital resources

Selskabet har tabt mere end halvdelen af

selskabskapitalen, hvorved selskabet er omfattet af

reglerne i selskabsloven § 119 vedrørende kapitaltab.

Ledelsen forventer at kunne retablere

selskabskapitalen via fremtidig indtjening, når

biogasanlæggene sælges, eller at egenkapitalen

retableres ved kapitalindskud. Der henvises til note 1.

The Company has lost more than half its share

capital; thus, the Company is comprised by the

rules of section 119 of the Danish Companies Act

concerning capital loss. Management expects to be

able to restore the share capital through future

earnings when the biogas facilities are sold or that

equity is restored by capital injection. We refer to

note 1.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

No events materially affecting the assessment of the

Annual Report have occurred after the balance

sheet date.
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Resultatopgørelse 5. juli 2016 - 31. december 2017
Income Statement 5 July  - 31 December

Note 2016/17

DKK

Bruttofortjeneste 8.652
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 2 -1.461.850
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -36.906
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and equipment

Andre driftsomkostninger -30.000
Other operating expenses

Resultat før finansielle poster -1.520.104
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 3 14.033
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -238.364
Financial expenses

Resultat før skat -1.744.435
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -1.744.435

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat -1.744.435
Retained earnings

-1.744.435
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2017

DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 174.930
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 381.514
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 5 556.444

Property, plant and equipment

Deposita 107.000
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 6 107.000

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 663.444

Fixed assets

Varebeholdninger

7

3.437.857

Inventories

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 349.033
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 379.945
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 51.000
Prepayments

Tilgodehavender 779.978

Receivables

Likvide beholdninger 79.757

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 4.297.592

Current assets

Aktiver 4.961.036

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2017

DKK

Selskabskapital 50.000
Share capital

Overført resultat -1.744.435
Retained earnings

Egenkapital 8 -1.694.435

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.114.537
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 4.722.928
Payables to group enterprises

Anden gæld 818.006
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 6.655.471

Short-term debt

Gældsforpligtelser 6.655.471

Debt

Passiver 4.961.036

Liabilities and equity

Going concern 1

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 9
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Anvendt regnskabspraksis 10
Accounting Policies
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Going concern

Selskabets moderselskab har afgivet en støtteerklæring, hvori moderselskabet erklærer at ville stille den

nødvendige likviditet til rådighed til sikring af selskabets fremtidige drift.

The Parent Company of the Company has issued a letter of support in which the Parent Company states that it will provide the

necessary liquidity to ensure the Company's future operations.

2016/17

DKK

2 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 1.403.636
Wages and salaries

Pensioner 23.852
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 21.538
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 12.824
Other staff expenses

1.461.850

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 2

Average number of employees

3 Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter 14.033
Other financial income

14.033

4 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 204.477
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 33.887
Other financial expenses

238.364
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

5 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

DKK DKK

Kostpris 5. juli 0 0
Cost at 5 July

Tilgang i årets løb 221.756 401.594
Additions for the year

Afgang i årets løb -30.000 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 191.756 401.594

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 5. juli 0 0
Impairment losses and depreciation at 5 July

Årets afskrivninger 16.826 20.080
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 16.826 20.080

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 174.930 381.514

Carrying amount at 31 December

Afskrives over 5 år 5 år

Depreciated over 5 years 5 years
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

6 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Deposita

Deposits
DKK

Kostpris 5. juli 0
Cost at 5 July

Tilgang i årets løb 107.000
Additions for the year

Kostpris 31. december 107.000

Cost at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 107.000

Carrying amount at 31 December

2017

DKK

7 Varebeholdninger
Inventories

Varer under fremstilling 3.437.857
Work in progress

3.437.857

8 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 5. juli 50.000 0 50.000
Equity at 5 July

Årets resultat 0 -1.744.435 -1.744.435
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 50.000 -1.744.435 -1.694.435

Equity at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2017

DKK

9 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingforpligtelser
Rental and lease obligations

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode op til 31 mdr. 457.625
Lease obligations, period of non-terminability up to 31 months

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det samlede beløb

for skyldig selskabsskat i koncernen udgør DKK 0. Koncernens selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske

kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og

kildeskatter kan medføre at koncernens hæftelse udgør et større beløb.

The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income. The total accrued

corporation tax of the Group amounts to DKK 0. Moreover, the group companies are jointly and severally liable for Danish

withholding taxes by way of dividend tax, royalty tax and tax on unearned income. Any subsequent adjustments of corporation

taxes and withholding taxes may increase the Group’s liability.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for Vieste International ApS for

2016/17 er udarbejdet i overensstemmelse med års-

regnskabslovens bestemmelser for virksomheder i

regnskabsklasse B med tilvalg af enkelte regler i

klasse C.

The Annual Report of Vieste International ApS for

2016/17 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to enterprises of reporting class B as well

as selected rules applying to reporting class C.

Da det er selskabets første regnskabsår, er der ikke

vist sammenligningstal.

As it is the Company's first financial year,

comparative figures are not shown.

Årsregnskab for 2016/17 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2016/17 are presented

in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser

samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-

mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-

net i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have previous-

ly been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits attributable

to the asset will flow to the Company, and the value

of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-

bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

post nedenfor.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Where foreign exchange transactions are con-

sidered hedging of future cash flows, the value

adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer og serviceydelser indregnes netto-

omsætning, når fordele og risici vedrørende de solgte

varer og serviceydelser er overgået til køber, nettoom-

sætningen kan måles pålideligt og det er sandsynligt,

at de økonomiske fordele ved salget vil tilgå

selskabet.

Revenue from the sale of goods and services is re-

cognised when the risks and rewards relating to the

goods and services sold have been transferred to

the purchaser, the revenue can be measured relia-

bly and it is probable that the economic benefits

relating to the sale will flow to the Company.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

Revenue is measured at the consideration received

and is recognised exclusive of VAT and net of

14



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

rabatter i forbindelse med salget. discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and
consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå virksomhedens netto-

omsætning.

Expenses for raw materials and consumables com-

prise the raw materials and consumables consumed

to achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til

lokaler, salg og distribution samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise indirect

production costs and expenses for premises, sales

and distribution as well as office expenses, etc.

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger bortset fra

produktionslønninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as well

as payroll expenses other than production wages.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise amortisation, depreciation and impair-

ment of intangible assets and property, plant and

equipment.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other operating income and expenses

Andre driftsindtægter og andre driftsomkostninger

omfatter regnskabsposter af sekundær karakter i for-

hold til selskabets hovedaktivitet, herunder avance

og tab ved salg af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Other operating income and other operating expen-

ses comprise items of a secondary nature to the

main activities of the Company, including gains and

losses on the sale of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to the

financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med øvrige danke

selskaber i koncernen. Selskabsskatten fordeles mel-

lem de sambeskattede selskaber i forhold til disses

skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with other Danish

companies in the Group. The tax effect of the joint

taxation is allocated to enterprises in proportion to

their taxable incomes.

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Renteomkostninger på lån optaget direkte til finan- Interest expenses on loans raised directly for finan-
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siering af fremstilling af materielle anlægsaktiver ind-

regnes i kostprisen over fremstillingsperioden. Alle

indirekte henførbare låneomkostninger indregnes i

resultatopgørelsen.

cing the construction of property, plant and equip-

ment are recognised in cost over the period of con-

struction. All indirectly attributable borrowing

expenses are recognised in the income statement.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år

Indretning af lejede lokaler 5 år

Other fixtures and fittings, tools and

equipment 5 years

Leasehold improvements 5 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are re-

assessed annually.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at

afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud

over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and pro-

perty, plant and equipment are reviewed on an

annual basis to determine whether there is any indi-

cation of impairment other than that expressed by

amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er

lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under

the FIFO method and net realisable value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-

bringes ved salg i normal drift med fradrag af salgs-

og færdiggørelsesomkostninger. Nettorealisations-

værdien opgøres under hensyntagen til omsættelig-

hed, ukurans og udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is calculated

at the amount expected to be generated by sale of

the inventories in the process of normal operations

with deduction of selling expenses and costs of com-

pletion. The net realisable value is determined al-

lowing for marketability, obsolescence and develop-
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ment in expected selling price.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpema-

terialer omfatter købspris med tillæg af hjemtagelses-

omkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and con-

sumables equals landed cost.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer

under fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjæl-

pematerialer og direkte løn med tillæg af indirekte

produktionsomkostninger. Indirekte produktionsom-

kostninger indeholder indirekte materialer og løn

samt vedligeholdelse og omkostninger til ledelse m.v.

The cost of finished goods and work in progress

comprises the cost of raw materials, consumables

and direct labour with addition of indirect produc-

tion costs. Indirect production costs comprise the

cost of indirect materials and labour as well as main-

tenance and management costs etc.

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments

Finansielle anlægsaktiver omfatter deposita. Fixed asset investments consist of deposits.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable value,

which corresponds to nominal value less provisions

for bad debts.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially

corresponding to nominal value.
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